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"The Government of the Republic of Zimbabwe and the Government of the
acting Parties),

Falian Republic (hereafier referred 10 a3 the Contract

rable conditions for improved eco STOMIC ©o-

. Desiring to establish favou
especially in relation f0 capi*al
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pperation | between the two Countries, and
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nvestment by investors or one Ceniracting |
other Contraciing Farty;

territory of the
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and

Acknowledging that Gﬁv-zno encouragerment and mutual protection o suck
5, investment, oased on intemational Agreements, will contribuie o
stinuilating business ventures, which foster the prosperity of botn

Contraciing Parties,
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sradita fav o oo e ERRN o mger :
,vredits jor sums of monsy or anmy sarvice right
1 . - el wred " s 3 ym st mem e s oy e mo teral]l ao
hav Ag :-3.{1 gconomic value connecied with an mvestment, as well as

reinvested incomes and capital gains;

copyright, commercial trade marks, patents,
mdustrial designs and other miellectual and - indusirial property
rights, know-how, frads secrets, irads names and goodwill;
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any economic rights aceru o8 oy law or by

coniract e-*d ar*y ﬁcevwe and ranc chiss faﬂt-*-' n accordance with

”mspe or, e;xuract an.d' e:{ploit namrf [830UrCas,

any increases in value of the original nvesiment.

1in me form of the investment does not inply a changs in
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The term "“investor” sheli be construed tc mean
any natural or legal person of a Contracting Party investing in the

territory m the other Contracting Party as well a3 the foreign
subsidiaries and affiliates and branches controlled in anyway by the
abovs naiural and legal persons,

The term "
Cruoiracting Party, shall be consirt
holding ite nationality of that Stats
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soversignfy,  and

incernational law,

7. "pvestment agresment’ means an agreement
between a Party (or its agencies) and an investor of the other Party
concerning an investment.

8. "Non-discriminatory treatment” means treatment
that is as favourable as the most favoured national treatment of al
{east the most-favoured-nation treaiment.

a. ' "Right of access” means the right to be edmittad
to carry out investments in the territory of the other Contracting

Party.

“ 10, The term “laws" includes legislation as well a5 administrative rules and
-egulations which are officially published and issued the general
public.

-

Ardicle 2 - Promotion and Protection of Investments

L Each Contracting Party shall encourage and
creats favourable conditions for nationals or companies of the other
Contracting Party to invest capital in its territory, and, subject to ifs
right to exercise pOWers conferred by its laws, shall admit such
capital.

2. Investors of one of the Coniraciing Parties shall

have the right of access to the investment activities, in the territory

B . of the other Contracting Party, not less favourable than the one
provided for in paragraph 1 of Article 3.

3. Investments of nationals or companies of gach

Contracting Party shall at all times be accorded fair and equitable
reatment and shall enjoy full protection and security in the territory
of the other Contracting Party. Neither Contracting Party shall in any
way impair by unreasonable or discriminatory measures the
management, maintenance, use, enjoyment or di ) ]
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investments in its ierritory of nationals ov companies of the olner
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Party, Bach Coniracting Party shall cbserve any
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! Both Coniracting Parties, within the bounds of
their own territory, shall offer investments effected by, and the
income accruing to, investars of the other Contracting Party no [2ss
favourable treatment than that accorded to investments effected by,
and income accruing to, its own nationals or investors of Third
Staizs.

2. . If the legal framework of either Contracting
Party or obli g‘tz s under international law exisiing at present or
established hereafter between the Contracting Parties in addition 1o this
Agreement contain a provision, whether general or specific, eaiitling
investments by na‘aonals or companies of the other Confracting ¥ a.ri‘_;; ica
treatment mors favourable than thal nrovided for by this Agreement, suc
provision shall to the extent that it is more favourable prevail over !
Agreement,

The LIG"XSIO‘L under paragraphs 1 and 2 of this

Article do not refer to the advantages and privileges ‘-‘thCh cne
Contracting Party ma, grant to investors of Third States by virme of
their membership of a Customs or Economic Union, of a Common
Market, of a Free Trade Area, of a regional or subregional
Agreement, of an international multilateral economic A.UTEEITIC"N or
under Ao_?eements gr ed in order to prevent double taxation or to

facilitate cross border trade.

Should investors of one of the Contraciing
Parties incur losses or darages on their investments in the territory
of the other Comiracting Party due to war, other forms of armed
conflict, a state of emergency, civil strife or other similar events, the
Contracting Party in which the investment has been effected shall
offer adequate coimpensaiion in respect of such losses or damages

irrespective whether such losses or damages have been caused by
governmenial forces or ather subjects. Compensation payments shall

be freply transtarable w:ii"n.-:tti due delay.

The investors concerned shall receive the same lreatment as the
nationa iracti {. at all evenis, no iess
favour %ﬁis then mves
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ihat these measures ars taken on 4 non-discriminatery
tasis and in conformity with all legal provisions and procedures.

The just compensation shall be esteblished on the
iagis of real market value immediaiely prior o the moment in
fhe decision to nationalise or expropriate is announced of
nades public.
[n {he absence of an understending behween the host Coniracting
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~ procedurs, compensation shall be based on the same veference

parameters, and exchange rates, taken into account in the documenis
for the constitution of the investment.

The exchange rate applicable to any such compensation shail be that
nrevailing on the date immediately prior to the moment i1 which the

3

nasionalisation or expropriation has been announced or made public.

Without restricting the scops of paragraph 3 of
fhis Articie, in case that the object of nationalisation, expropriation,

or similar, is a company with foreign capital, the evaluation of the
share of the investor will be, in the currency of the Coniracting Party

)

in whose territory the investment i3 Igcated, calculated at the market
value on the basis of the amount of the initial investment, following
Tnternational Accounting Standards.

. Cornpensation will be considered as effective if it
will have been paid in the same currency in which the investment
was made by the foreign investor, in as much as such currency is -
or remaing - convertible, of, otherwise, in any other currency
accepted by the investor. '

Compensation wiil be considerea as dmely if U
takes place without undue delay and, in any case, within one moniit.




In the ahsence of an agrEsmeny befwesn s
investor and the concerned Contracting Party, the amount of
”ompmiau‘ 1 will be established . aceording to the procedures |
disputes resolution provided for in Article 9 of this Agresment.
Compensation payable in terms of this Article shall be
ireely transferable,

Of

)-1—)

-
i

0. The provisions of paragraph 2. of this Article
\hall also apply to profits accruing to an investmeni and, in the event
of w winding-up, the proceeds of 111L1datlon

[R5 If, after the disposses S3iOn, e invesimer™
concerned has not been utilised, wholly or ps szailv for that purpose, -
the owner or his as ssigness are entitled to the wrchasing of e
investment at the market price. |

Article 6 - Repatriation of Capital, Profits and I neome

. Subject to its laws each of the ¢ Contracting P riies shail
arantee that the investors of the other f“omracmg Party may
tIansi the following abroad, without undue delas ¥. in any
convertible currency:
a) capital and  additional capital, including
reinvested income, used to m'untzun and increase investment:

b) . net income, dividends, royalties, payments
assistance and technical sewlces interests and cther profits:

c) income deriving from the tota or partial sale or
the total or partial liquidation of an investment;

d) . funds to repay loans connected o ap investment

and the payment of the related interests;
2 g) remuneration and allowances ;, 1id to nationals of
' the Contracting Party for work and sem s performed in
(0 an w\ estment effected in its territory, in d= arnouint and
maner prescribed by the r'moml laws sod ey
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of the inv e%o- {o the urct.named Coniracting-
Party "z iela-“’* 110 the fransfer of payments to the Coniracting Party or its
Jnsﬁ on by virtue of this ﬁs'bmnrnbm the provisions of Asticle 4, Sand 6
cf this A_. zement shall appl

assignment of the rights

Argicle § - Transfer Procedures

I The transfers provided for in Article 4, 5, 6 and 7
shall be effected without undue delay after al! fiscai obligations have
been met, and shall be made in a convertible currency. All the
transfers shall be made at the prevailing exchange rate applicable on
the date of transfers as per international banking standards with the
excepiion of the provisions under paragraph 3 of article 3
concerning the exchange rate applicable in case of nationalisation or
expropriation.

o

The fiscal obligations under the previous
paragraph | of this Article are deemed to be complied with when the
investor has fulfilled the procedures provided for by the law of the
Contracting Party on thwe territory of whichi the mrvestaient Lias vien
carried out. '

Article 9 - Settlement of Dispaies between Invesiors and Coniraciin
Parties

t]

[y

Any dispute which may arise between one of the
Contracting Parties and the investors of the other Confracting Party
on investments, including disputes relating to the amount of
compensation, shall be settled amicably, as far as possible.

2. In case an Investor and one entity of one of the
Comractmv Parties have concluded an investment aoxeemmr the
procedure provided for in such an investment agreement shall apply.

: In the event that such dispute cannot be seitled
| :.mc..xbly within six months of the date of the writien c.ppljmuon for
settlement, the investor in question may submit at his choice the

X2

QISpULE | O setilement to:
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a) the Contracting Partv's Couri heving {eritorial

jurisdiciion;
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tvestment Disputes, for the m‘pi,mm sticn of the &
procedures under the Washington Convention of 18 & .
1963, on the seftlement of investment dispuies betwesn Staies
and nationals of other States, if or as soon as both the
Contracting Parties have acceded to it.

4, Once arbitration or judicial procedures have

commenced, both Contracting Parties shall rsirain from

: ne:zotiatina through diplomatic channels until such procadures

ave been concluded and one of the Coniracting Partiss has

f ited to comply with the culing of the Arbitration Tribunal or

the Co urt of law within the period envisaged by the niling, or

else within the period which can be determined on the basis of

the mtefnatloml or domestic law provisions which can be
applied to the case.

(OS]

Any dispute which may arse betw veen the
Contracting Parties relating to the interpretation and application of
this Agreement shall, as far as pOSSIbIe, pe settled amican.ly through
diplomatic channels. :

In the event that the dispute cannot be su‘[h,f’
within six months of the date on which one of the Contracfing
Parties notifies, in writing, the other Coniracting Party, the dispute
shall, at the request of one of the Contracting Parties, be laid before
an ad hoc Arbitration Tribunal as provided for in this Article.

a:btn:tz s received, aﬂpomt its I”(Cﬂlb““ of LI-!‘J I’nbuna... flu; [Wo
?TiPmb\:iSS all nominate the President of the Tribunal who shall be a
citizen of a third state. The President shall be a
monihs Tor

ppointed within three

orit the date of S”JDOthn"?lt of the Ov"\, Y0 membpers.

If, within the p
' :."--', ihs '!mﬂmuoprm hav
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rhitration Tribunal shall mile with &
majority vots, and is L isions shall be final and binainz on g
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Conracting Parties. Both Contracting Parties shall p v the costs of
their own arbitrator and of their represeniative at Ulb 1 arings. The
President's costs and any other cost shall be divided equally betiveen
the Contraciing Parties.

6. The Arbitration Tribunal shall reach its decisions on the basis of
© Agreement, any {reaty in force between the Contracting Parties and
the gem,mll tnrrzaamal law, and shail take into account, as may be
appropriate, the domestic law of the C Ol"'tlabt' ng Party in which the
invesiment in guestion is situated.

The Arbitration Tribunal shail adopt its own procedures.

Article 11 - Relations between Governments

The provisions of llns Agreement shall be applied irrespect tive
of whether or not the Contracting Partics have diplomatic or a.onsuk
relations.

Article 12 Apnheation of othey Provisions

L : If a matter is governed both by this Agreement
and by another International Agreement to which both Contracting
Parties are signatories, or by general interna ational law provisions, the
"most favourable provisions shall be applied to the Contracting
Parties and to the their investors..

2. Whenever the treatment accorded by one
Contracting Party to the inveslors of the other Contracting Party,
according io iis laws, regulations or other provisions or sp eeific
coniract ‘or investment authorisations or agrsement, S wiore
favourabie than that provided under this agreement, the most
favourable treafment shali apply.

3. " In case the host Contracting Party b has not applied

such ireaiment, in conformity with this Article, and the invesiors
suffer o dai 1.2; as o consequence thersof, the invesiors Sl hall e

. e Din e et}
eniitled o & compensation of such damages i conionmity with




, Each Coniracting Party shall notify the other in witiing
through diplomatic chaunels when their respective wnstlfu,zoﬁal requirements for
entry into *-‘"ome have been completed. The Agreement shall enter into forcs on. the
date of receipt of the later of these notifications.

14 - Dwrgtion and Kxniry

This Agreement chall remmaim m
mizial period of 10 years from the date of entry mio .
-shall be (nuomam,all‘v renewed for an indefinit z*e"mﬁ uniess either
Contracting Party notifies the other twelve ﬂ'iG”ld“a before its expiry
iniention to terminate this Agreement.

s

2. In case of investments made in termns of tlus
Agresment prior o ifs expiry, the provisions of Axticle 1 to 12 shall remain
in force for & further r‘e"zod of five years thereafier.

In WITNESS WHEREOF, the undersigned, D@ﬂg duly authorised thersto
by their respective Gove*rmems have sigoed the present Agresment.

DONE AT Harare, this............ day of April, one thousand nins hundred and
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ning, in two originals, in Italian and English, both texis being squally authentic.
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FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF THE
THE EEPUBLIC COF ZIMBABWE ITALIAN RERUBLIC '
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i of the Agreement,
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eement and all provisions thereol referred to "Investments”, providsd
ade i accordance with the legislation of the Ccnfracrmc Party
ry the investment is made, apply as well to the following associared

isation, conirol, operation, maintenance and dispositicn of companies,
. agencies, offices, factories or other facilitiss for the comduct of
: the making and ne:fnrmn ¢ of coniracts; the acquisition, use.
ot cﬂo n and disposition of property o}":‘al Lt::}s including intellectual property;
Eze borrowing of ﬁmd::; the purchase, issuance and sale of equity shares and
ies; and the purcimsg of exchan, g for imports.
Associated activities” also include, inter alia:

the grauting of franchises or rights under licensss,

the recsipt of registrations, licenses, permits and other
approvals necsssary for the conduct of commercial activity which shall in
any event be 1ssu=d expeditiously, as provided for in the legislation of the
Contracting Parties '
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Vith veference to Artele 2

A Coniracting ’Party (or s  agencies or
instramenttaiities) may stipulate with investors of the other Coutracting
Party, who cam' out invesiment of naticnal interest in the territory of the
Contraciing Parties, an investment agresment, which will govern '[hb

g

specific legal relationship related to said investment.

Neither of the Contracting Parties will set any

conditions for the creation, the expansion or the continnation of

investments, which may imply the taking over or the imposing of any
limitation to the sale of the production on domestic and iniernational
markets, or which specifies that goods must be procured locally, or similar
conditions.

bach Contracting Party will provide effective means of

g clatms and enforcing rights with respect {0 investments and
wvestment agresments.

p : The nationals of either Contracting Party authorised to
work in the 1@7‘1’{0@' of the other Comartmg Party in ¢ 1*)cct1cm with an
;‘b;””u per ihis Agreement, shall have the righi o a;dq ¢ working
conditions for ”e carrying out of their pro fe sional zetivities in accordance
with the legislation of the host Contracting Party.

t

Ageording 1o 3‘&:@ 'fim:vs and 1 et nf sach 4$‘on'i1'ag‘z.mg
favourably 2 ’
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activities relating o the procursment, sale and
transport of raw and processed materials, energy, fuels and production
means, as well as any other kind of operation related to them and somshow
linked to entreprencurial activities under this Agreement shall be accorded,
in the tervitory of sach Coniracting Party, no less favourable treatraent than
the one accorded to @»”mz;z* activities and initiatives taken by investors of
the host Contracting Party or investors of Third States.

Any meastre undertaken towards an  investment
effected by an investor of one of the Contracting Parties, which subsiracts
financial resources or other assets from the investment or creates obstacie
to the activities or substential prejudice to the value of th\. same
mvestment, as well as any other measure having equivalent off iect, will be
considered as one of the measures referred o in paragraph 2 of A’t*rie 5.

With reference fo Artiele §

Under Article 9 {3 (b), arbitraiion h i be conducted in accordance -
with the arbitration standards '::f the United Nations Commission on Interna tion 1
Trade Law (UNCITRAL) as well as pursuani to z_he following provisions:
me A:bmatwn Tribunal shall be cormposed m” three
arbitrators; if th ¢ not nationals of either Contracting Parts ty, they shall
be nationals « f i s hiaving diplomatic relations with both Contracting
Parties.
The ﬂppoinémw“ ecessary pursuant o ihe

UNCITRAL Rul
Instifule of i
Authority.
pariies in the arbit

sideni of the Arbiration
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by ther respective

In WITNESS WHEREOF, the undersign. d, bejncr duly authorised thereto by
their respective Go wzm@nts ha'w* syzed the present Protocol.

DONE AT ms- g, this............ day of Apri,, one thousand nine fb undred and
- M H
andag I8 h3in 23

“um m wo- mvmc_ 3, one in [talian and cne in 4_11_11511. both tex

fanery
:-C-]
,——-‘

In case of any divergence, thg English text sh

5’.{3\“ AN \_/\;’\I* ...........___7

FOR THE GOV “RE‘\TMENT OF FOI
THE REPUBLIC OF ZIMBABWE IT

—?ﬂm: nsmational




